


اصفهان دانشگاه
کامپیوتر مهندسی دانشکده

نرم افزار مهندسی گروه

نرم افزار گرایش کامپیوتر مهندسی رشته ي رشته ي دکتري رساله

رساله عنوان

راهنما: استاد
راهنما استاد خانوادگی نام و نام دکتر 

دانشجو:
دانشجو خانوادگی نام و نام

سال ماه



اثر اصالت نامه تعهد
رشته ي رشته دکتري مقطع دانشجوي دانشجو خانوادگی نام و نام اینجانب
این در مندرج مطالب که می شوم متعهد نرم افزار گرایش کامپیوتر مهندسی
و است اینجانب پژوهشی کار حاصل رابطه این در منتشره برون دادهاي و رساله
است، شده استفاده آن ها از پژوهش این در که دیگران پژوهشی دستاوردهاي به
رساله این است. گردیده ذکر مآخذ و منابع فهرست در و ارجاع مقررات مطابق
اثبات درصورت لذا است. نشده ارائه بالاتر یا هم سطح مدرك هیچ احراز براي قبلاً
براي شده صادر تحصیلی مدرك دارد، حق اصفهان دانشگاه زمان) هر (در تخلف
کلیه ي کثیرالانتشار، جراید در موضوع عام درج ضمن و ساقط اعتبار از را اینجانب
فراغت از بعد زمان مدت و تحصیل دوره طی در آن به موجب که حقوقی و امتیازات

گرداند. مسترد را گرفته تعلق ذینفعان به تخلف اثبات تا تحصیل از
است. اصفهان دانشگاه به متعلق اثر این معنوي و مادي حقوق کلیه

امضاء دانشجو خانوادگی نام و نام دانشجو: خانوادگی نام و نام

راهنما استاد خانوادگی نام و نام دکتر راهنما: استاد تایید
امضاء
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سپاس گزاري
فرمودي... عطا من به که امروزم خاطر به شاکرم را تو خدایا



به تقدیم
............................



چکیده
پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي1 قسمت این در
چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته
قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی
در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي
نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این
فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود.
قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه
در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي
نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این
فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود.
قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه
در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي
نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این
فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود.
قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه
در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي
نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این در می شود. نوشته پایان نامه فارسی چکیده ي قسمت این

می شود.  
کلیدي 4 -کلمه ي سوم، کلیدي 3 -کلمه ي ، دوم کلیدي 2 -کلمه ي اوّل، کلیدي 1 -کلمه ي کلیدواژه ها:

پنجم کلیدي 5 -کلمه ي چهارم،
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مطالب فهرست

آ



ب



شکل ها فهرست

پ



ت



جدول ها فهرست

ث



ج



الگوریتم ها فهرست



ح



اول فصل
مقدمه

پیش گفتار 1 - 1
قالب این در است. انگلیسی زیرنویس2 از نمونه اي این است. انگلیسی زیرنویس1 از نمونه اي این
سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي تمامی از که است شده سعی
شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي تمامی از که است شده
است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي تمامی از که است
که است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي تمامی از که
از که است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي تمامی از
تمامی از که است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي تمامی
بخش هاي تمامی از که است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي
موجود بخش هاي تمامی از که است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود
در موجود بخش هاي تمامی از که است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در
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در موجود بخش هاي تمامی از که است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها
در موجود بخش هاي تمامی از که است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها
در موجود بخش هاي تمامی از که است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها
در موجود بخش هاي تمامی از که است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها

شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها

اول بخش 2 - 1
به صورت متن در انگلیسی عبارت یک از نمونه اي

ارجاع است. x۲+y۲ به صورت نیز متن در ریاضی عبارت یک از نمونه اي است. English Sentence

است. انگلیسی3 زیرنویس یک از نمونه اي این ؟]. [؟، فارسی مراجع به ارجاع ؟]. [؟، انگلیسی مراجع به
است. شده آورده شکل یک از نمونه اي ؟؟، شکل در است. فارسی4 زیرنویس یک از نمونه اي این
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نمونه شکل - 1 - 1 شکل

است. شده آورده ؟؟ شکل در یکدیگر کنار در شکل دو دادن قرار از نمونه اي
می شود: آورده زیر به صورت مختلف آیتم هاي
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دوم شکل زیرنویس (ب)
دوم نمونه شکل ب) اول، نمونه شکل الف) یکدیگر، کنار در شکل دو دادن قرار - 2 - 1 شکل

اول مورد -
دوم مورد -
سوم مورد -

به انرژي برداشت معماري کلی طور به است. شده آورده ادامه در نیز شماره دار آیتم هاي از نمونه اي
می شود: تقسیم کلی دسته ي دو

برداشت-استفاده: (1
کافی انرژي اگر است واضح می کند. مصرف را برداشت شده انرژي بلافاصله سیستم حالت این در
دادن فشار در بیشتر سیستم ها نوع این می افتد. کار از دستگاه باشد نداشته وجود محیط در
پاشنه ي در مثال طور به می شود. استفاده انسان ها براي ردیابی دستگاه هاي و پدال ها کلید ها،
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شدن فشرده و کفش روي بر پا فشار با و می شود گذاشته کار پیزوالکتریک مواد دونده اي کفش
دونده ردیابی نتیجه در و RF سیگنال ارسال براي الکتریکی انرژي کفش، داخل پیزوالکتریک

می شود. تامین
برداشت-ذخیره-استفاده: (2

روش این است. شده مجهز باتري به برداشت شده انرژي ذخیره ي براي سیستم روش این در
خورشیدي انرژي مانند منابعی براي و باشد داشته وجود محیط در زیادي انرژي زمانی که براي
سلول هاي جمله از الکتریکی انرژي به خورشیدي انرژي تبدیل براي زیادي روش هاي دارد. کاربرد
مطرح انرژي مصرف بهینه سازي و انرژي ذخیره ي چگونگی حالت این در دارد. وجود خورشیدي

می شود.

اول زیربخش 1 - 2 - 1
گرافیک طراحان از استفاده با و چاپ صنعت از نامفهوم سادگی تولید با ساختگی متن ایپسوم لورم
فعلی شرایط براي و است لازم که سطرآنچنان و ستون در مجله و روزنامه بلکه متون و چاپگرها است.
زیادي کتابهاي باشد. می کاربردي ابزارهاي بهبود هدف با متنوع کاربردهاي و نیاز مورد تکنولوژي
نرم با تا طلبد می را متخصصان و جامعه فراوان شناخت آینده و حال گذشته، درصد سه و شصت در
در پیشرو فرهنگ و خلاقی طراحان الخصوص علی اي رایانه طراحان براي را بیشتري شناخت افزارها
راهکارها ارائه در موجود دشواري و تمام که داشت امید توان می صورت این در کرد. ایجاد فارسی زبان
جوابگوي و اصلی دستاوردهاي حروفچینی شامل نیاز مورد وزمان رسد پایان به تایپ سخت شرایط و
یک از نمونه اي ؟؟، جدول در گیرد. قرار استفاده مورد اساسا طراحی موجود دنیاي اهل پیوسته سوالات
است. شده آورده لاتک در نوشته شده جدول یک از نمونه اي ؟؟، جدول در و لاتک در واردشده جدول

به صورت رابطه یک از نمونه اي

p (r) = Ck
N

πa۲

۱− (r

a

)k
 ۱

k

, (1 - 1)

به صورت متوالی روابط از استفاده از نمونه اي است. عمودي نیروي N ؟؟، رابطه در است.
k+۱∑
i=۱

Es

(
i
)
− T

k∑
i=۱

Ps

(
i
)
≤ Bmax

s , k = ۱, . . . , N − ۱, (2 - 1)
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شبیه سازي پارامترهاي - 1 - 1 جدول
(m)   طول

 (Kg)   جرم
 (Kgm2)   اینرسی

 ضریب اصطکاک  انتهای نرم 

l1 0.20 
 

m1 0.2 
 

Ic1 m1l1
2
/12 

 
c 6.74e-3 

     0.10 

l2 0.20 
 

m2 0.2 
 

Ic2 m2l2
2
/12 

  0.0495 
     0.14 

lc1 0.10 
 

mo 0.1 
    

Ceq 300 (Ns/m) 
   

lc2 0.10 
       α 0.20 

   

R 0.02 
       0 0.024 

   

w 0.02 
            

 

مکانیکی لرزش هاي بر مبتنی انرژي برداشت روش هاي مقایسه ي - 2 - 1 جدول
اصلی عیب ابعاد انرژي چگالی روش

کم خروجی ولتاژ بزرگ 35/4 mJ/cm۳ پیزوالکتریک
کم بسیار خروجی ولتاژ بزرگ 24/8 mJ/cm۳ الکترومغناطیس
اولیه شارژ منبع به نیاز تراشه ها در فشرده 4 mJ/cm۳ الکترواستاتیک

k+۱∑
i=۱

Er

(
i
)
− T

k∑
i=۱

Pr

(
i
)
≤ Bmax

r , k = ۱, . . . , N − ۱, (3 - 1)

است. شده آورده ادامه در نیز تبصره و قضیه یک از نمونه اي است.

دارد وجود P ∗
r (i) و P ∗

s (i) بهینه ي جواب باشد، بزرگ کافی اندازه به باتري ها �رفیت اگر .1 - 1 قضیه
می کند: صدق زیر رابطه ي در و می کند بیشینه را هدف تابع که نحوي به

C

(∣∣∣hsr (i)∣∣∣۲Ps
∗ (i)) ≥ C

(∣∣∣hsd (i)∣∣∣۲Ps
∗ (i))+C

(∣∣∣hrd (i+ ۱
)∣∣∣۲P ∗

r

(
i
))

. (4 - 1)

دومتغیره تابع یک هدف تابع اینجا است ذکر به لازم می گیریم. نظر در را هدف تابع فرم دیگر بار اثبات.
است.

R(Ps,Pr) =
۱

۲

N∑
i=۱

min

C

(∣∣∣hsr (i)∣∣∣۲Ps

(
i
))

,C

(∣∣∣hsd (i)∣∣∣۲Ps

(
i
)). (5 - 1)
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داشته اگر دیگر عبارت به نباشد، برقرار i براي ؟؟ رابطه ي اگر می گیریم. نظر در را iام بلوك حال
باشیم،

C

(∣∣∣hsr (i)∣∣∣۲Ps
∗ (i)) < C

(∣∣∣hsd (i)∣∣∣۲Ps
∗ (i))+C

(∣∣∣hrd (i+ ۱
)∣∣∣۲P ∗

r

(
i+ ۱

))
,

(6 - 1)

بنابراین

C

(∣∣∣hsr (i)∣∣∣۲Ps
∗ (i))+ C

(∣∣∣hsd (i)∣∣∣۲Ps
∗ (i)) = C

(∣∣∣hsr (i)∣∣∣۲Ps
∗ (i)) . (7 - 1)

آرگومان و است شده ؟؟ رابطه ي چپ سمت عبارت برابر مسئله بهینه ي مقدار مسئله، هدف تابع در پس
آنقدر را P ∗

r (i) می توانیم بنابراین ندارد. بهینه مقدار در نقشی هیچ P ∗
r (i) مقدار هم چنین و دوم

■ کند. تغییر مسئله بهینه ي مقدار آنکه بدون شود برقرار تساوي ؟؟ رابطه ي در تا دهیم کاهش

به نیست. یکتا کلی حالت در P مسئله ي بهینه ي جواب که می گیریم نتیجه ؟؟ قضیه ي از .1 - 1 تبصره
می تواند مسئله باشد منبع در انرژي این از بیشتر خیلی رله در برداشت شده انرژي مقدار وقتی مثال طور
کاهش بدون انرژي، مصرف در صرفه جویی براي می توان همواره بنابراین باشد. داشته زیادي جواب هاي

رابطه به توجه با بنابراین کرد. انتخاب رله براي را توان مقدار کمترین سیستم، گذردهی wنر مقدار

C

(∣∣∣hsr (i)∣∣∣۲Ps
∗ (i)) ≥ C

(∣∣∣hsd (i)∣∣∣۲Ps
∗ (i))+ C

(∣∣∣hrd (i)∣∣∣۲P ∗
r

(
i
))

, (8 - 1)

داشت، خواهیم ؟؟ رابطه از استفاده با و

Rr(i) = min

C

(∣∣∣hrd(i)∣∣∣۲Pr(i)

)
, C

(∣∣∣hsr(i)∣∣∣۲Ps(i)

) . (9 - 1)

کرد. جلوگیري انرژي بی رویه ي مصرف از رله براي wنر و توان کمترین انتخاب با می توان بنابراین
P ∗
r (i) کاهش براي باشد محدود باتري �رفیت اگر که است دلیل این به باتري  �رفیت بودن بزرگ فر�

شدنی ناحیه ي از است ممکن رله توان حد از بی کاهش صورت در چون هستیم. مواجه محدودیت با
یکتا مسئله جواب باتري محدود و نامحدود �رفیت حالت دو هر براي حال هر به شویم. خارج مسئله

6



آنتولوژي. تضاد زنجیره هاي یافتن الگوریتم 1 - 1 الگوریتم
Require: O ontology to be debugged
Ensure: MO is set of All MUPS in O

1: procedure Debug(O )
2: MO ← ∅
3: UnsatConcepts← reasoner.getListOfUnsatConcepts(O)
4: for all C ∈ UnsatConcepts do
5: MC ← FindMUPSs(O,C)
6: MO ←MO ∪MC

داد. کاهش را انرژي مصرف رله توان کاهش با می توان همواره و نیست

آن در Some English Words انگلیسی کلمه با همراه بخش نام 3 - 1
می دهد. نشان را آنتولوژي در تضاد زنجیره هاي یافتن الگوریتم ؟؟ الگوریتم

شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي تمامی از که است شده سعی قالب این ر
در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي تمامی از که است شده سعی قالب این در
این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي تمامی از که است شده سعی قالب این
قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي تمامی از که است شده سعی قالب
سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي تمامی از که است شده سعی
شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي تمامی از که است شده
است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي تمامی از که است
که است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي تمامی از که
از که است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي تمامی از
تمامی از که است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي تمامی
بخش هاي تمامی از که است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود بخش هاي
موجود بخش هاي تمامی از که است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در موجود
در موجود بخش هاي تمامی از که است شده سعی قالب این در شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها در

شود. آورده نمونه اي پایان نامه ها
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پیوست ها
 

معادله ها جزئیات پ- 1
گرافیک طراحان از استفاده با و چاپ صنعت از نامفهوم سادگی تولید با ساختگی متن ایپسوم لورم
فعلی شرایط براي و است لازم که سطرآنچنان و ستون در مجله و روزنامه بلکه متون و چاپگرها است.
زیادي کتابهاي باشد. می کاربردي ابزارهاي بهبود هدف با متنوع کاربردهاي و نیاز مورد تکنولوژي
نرم با تا طلبد می را متخصصان و جامعه فراوان شناخت آینده و حال گذشته، درصد سه و شصت در
در پیشرو فرهنگ و خلاقی طراحان الخصوص علی اي رایانه طراحان براي را بیشتري شناخت افزارها
راهکارها ارائه در موجود دشواري و تمام که داشت امید توان می صورت این در کرد. ایجاد فارسی زبان
جوابگوي و اصلی دستاوردهاي حروفچینی شامل نیاز مورد وزمان رسد پایان به تایپ سخت شرایط و

گیرد. قرار استفاده مورد اساسا طراحی موجود دنیاي اهل پیوسته سوالات
گرافیک طراحان از استفاده با و چاپ صنعت از نامفهوم سادگی تولید با ساختگی متن ایپسوم لورم
فعلی شرایط براي و است لازم که سطرآنچنان و ستون در مجله و روزنامه بلکه متون و چاپگرها است.
زیادي کتابهاي باشد. می کاربردي ابزارهاي بهبود هدف با متنوع کاربردهاي و نیاز مورد تکنولوژي
نرم با تا طلبد می را متخصصان و جامعه فراوان شناخت آینده و حال گذشته، درصد سه و شصت در
در پیشرو فرهنگ و خلاقی طراحان الخصوص علی اي رایانه طراحان براي را بیشتري شناخت افزارها
راهکارها ارائه در موجود دشواري و تمام که داشت امید توان می صورت این در کرد. ایجاد فارسی زبان
جوابگوي و اصلی دستاوردهاي حروفچینی شامل نیاز مورد وزمان رسد پایان به تایپ سخت شرایط و

گیرد. قرار استفاده مورد اساسا طراحی موجود دنیاي اهل پیوسته سوالات

p (r) = Ck
N

πa۲

۱− (r

a

)k
 ۱

k

(پ- 1)

است.

8



ریاضی روابط اثبات پ- 2
گرافیک طراحان از استفاده با و چاپ صنعت از نامفهوم سادگی تولید با ساختگی متن ایپسوم نلورم
فعلی شرایط براي و است لازم که سطرآنچنان و ستون در مجله و روزنامه بلکه متون و چاپگرها است.
زیادي کتابهاي باشد. می کاربردي ابزارهاي بهبود هدف با متنوع کاربردهاي و نیاز مورد تکنولوژي
نرم با تا طلبد می را متخصصان و جامعه فراوان شناخت آینده و حال گذشته، درصد سه و شصت در
در پیشرو فرهنگ و خلاقی طراحان الخصوص علی اي رایانه طراحان براي را بیشتري شناخت افزارها
راهکارها ارائه در موجود دشواري و تمام که داشت امید توان می صورت این در کرد. ایجاد فارسی زبان
جوابگوي و اصلی دستاوردهاي حروفچینی شامل نیاز مورد وزمان رسد پایان به تایپ سخت شرایط و
متن ایپسوم لورم ؟؟) (شکل گیرد. قرار استفاده مورد اساسا طراحی موجود دنیاي اهل پیوسته سوالات
متون و چاپگرها است. گرافیک طراحان از استفاده با و چاپ صنعت از نامفهوم سادگی تولید با ساختگی
و نیاز مورد تکنولوژي فعلی شرایط براي و است لازم که سطرآنچنان و ستون در مجله و روزنامه بلکه
درصد سه و شصت در زیادي کتابهاي باشد. می کاربردي ابزارهاي بهبود هدف با متنوع کاربردهاي
بیشتري شناخت افزارها نرم با تا طلبد می را متخصصان و جامعه فراوان شناخت آینده و حال گذشته،
کرد. ایجاد فارسی زبان در پیشرو فرهنگ و خلاقی طراحان الخصوص علی اي رایانه طراحان براي را
تایپ سخت شرایط و راهکارها ارائه در موجود دشواري و تمام که داشت امید توان می صورت این در
اهل پیوسته سوالات جوابگوي و اصلی دستاوردهاي حروفچینی شامل نیاز مورد وزمان رسد پایان به

گیرد. قرار استفاده مورد اساسا طراحی موجود دنیاي

مفهومی تصویر - پ- 1 شکل

گرافیک طراحان از استفاده با و چاپ صنعت از نامفهوم سادگی تولید با ساختگی متن ایپسوم لورم
فعلی شرایط براي و است لازم که سطرآنچنان و ستون در مجله و روزنامه بلکه متون و چاپگرها است.
زیادي کتابهاي باشد. می کاربردي ابزارهاي بهبود هدف با متنوع کاربردهاي و نیاز مورد تکنولوژي
نرم با تا طلبد می را متخصصان و جامعه فراوان شناخت آینده و حال گذشته، درصد سه و شصت در
در پیشرو فرهنگ و خلاقی طراحان الخصوص علی اي رایانه طراحان براي را بیشتري شناخت افزارها
راهکارها ارائه در موجود دشواري و تمام که داشت امید توان می صورت این در کرد. ایجاد فارسی زبان
جوابگوي و اصلی دستاوردهاي حروفچینی شامل نیاز مورد وزمان رسد پایان به تایپ سخت شرایط و

گیرد. قرار استفاده مورد اساسا طراحی موجود دنیاي اهل پیوسته سوالات
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انگلیسی به فارسی واژه نامه
Reasoner . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . استدلال گر
Nominals . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . اسمی
Bug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . اشکال
Debugging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . اشکال زدایی
Assertional . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . اعلانی
Tableau Algorithm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تابلو الگوریتم
NP-Hard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ان پی-سخت
Ontology . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آنتولوژي
Profile Ontology . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . نمایه آنتولوژي
Cohesion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . انسجام
Representation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . بازنمایی
Transitivity . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تراگذري
Diagnosis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تشخیص
Conflict . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تضاد
Single-Thread . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تک-نخی
Inconsistency . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تناقض
 Bottom Concept . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ته مفهوم
Recall . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . جامعیت
Coupling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . چسبندگی
Multi-Thread . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . چند-نخی
Cache . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . پنهان حافظه
Linked Data . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . پیوندي داده هاي
Precision . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . دقت
Pinpointing . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ریشه یابی
Sub-Class . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . زیرکلاس
Coherency . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . سازگاري
Consistency . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . سازگاري
Top Concept . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . سرمفهوم
Breadth-First . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . سطح-اول
Ontology Expressivity . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . آنتولوژي بیان سطح
Correctness . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . صحت
Formal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . صوري
Conciseness . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ابهام عدم
Completeness . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . کمال
Axiom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . گزاره
Class Disjointness Axiom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مجزا کلاس گزاره
Suspected Axiom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مشکوك گزاره



Gold Standard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . گنجینه
Varity . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . گونه
Hit Set . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . پوشش مجموعه
Specification . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مشخصه سازي
Unsatisfiability . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مصداق ناپذیري
F-Measure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . معیار-اف
Description Logics . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . توصیفی منطق
Incoherency . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ناسازگاري
Terminological . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . واژگانی
Object Property . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . شی ویژگی
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فارسی به انگلیسی واژه نامه
Assertional . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . اعلانی
Axiom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . گزاره
 Bottom Concept . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ته مفهوم
Breadth-First . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . سطح-اول
Bug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . اشکال
Cache . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . پنهان حافظه
Class Disjointness Axiom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مجزا کلاس گزاره
Coherency . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . سازگاري
Cohesion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . انسجام
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Abstract

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit, sed do eiusmod tempor in-
cididunt ut labore et dolore magna aliqua. Duis at tellus at urna. Egestas sed sed
risus pretium quam vulputate. Urna duis convallis convallis tellus id interdum velit
laoreet id. Arcu non odio euismod lacinia at. Pharetra convallis posuere morbi
leo urna molestie at elementum. Urna molestie at elementum eu facilisis. Pharetra
massa massa ultricies mi quis hendrerit dolor magna. Amet consectetur adipisc-
ing elit duis tristique sollicitudin. Malesuada pellentesque elit eget gravida cum
sociis natoque. Cursus euismod quis viverra nibh cras pulvinar mattis nunc. Diam
in arcu cursus euismod. Id velit ut tortor pretium viverra suspendisse potenti nul-
lam ac. Risus ultricies tristique nulla aliquet. Egestas fringilla phasellus faucibus
scelerisque. Id eu nisl nunc mi. Luctus accumsan tortor posuere ac ut consequat
semper viverra. Ut venenatis tellus in metus vulputate eu. Morbi tristique senec-
tus et netus et. Dignissim enim sit amet venenatis urna. Ac turpis egestas integer
eget aliquet nibh praesent. Consectetur libero id faucibus nisl tincidunt eget nullam
non. Metus aliquam eleifend mi in nulla. Eget aliquet nibh praesent tristique magna.
Nunc consequat interdum varius sit. Nisi quis eleifend quam adipiscing vitae. Odio
eu feugiat pretium nibh ipsum consequat nisl. Dolor sit amet consectetur adipiscing
elit. Viverra orci sagittis eu volutpat odio facilisis. Mauris nunc congue nisi vitae
suscipit tellus. Elit eget gravida cum sociis natoque. Massa tincidunt nunc pulvinar
sapien et. Purus viverra accumsan in nisl nisi scelerisque eu ultrices. In arcu cursus
euismod quis. Suspendisse in est ante in nibh mauris cursus mattis.

Keywords: 1- First Keyword, 2- Second Keyword, 3- Third Keyword, 4- Fourth
Keyword, 5- Fifth Keyword
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